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Xenophobia in fiction: a change of cultural norms

Abstract: Analysis of Western European fiction texts dating back to the beginning of the XXth
century, and even beyond that, will inevitably demonstrate a clash between the established norms of political
correctness. A contemporary text is expected to treat representatatives of another race or ethnicity with neutral
respect or carry positive connotation. Earlier texts, however, are often awash with offensive discrimanatory

rhetoric. This article examines the case of ‘black legend’ in the British adventure literature.
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HopMbI MOTUTKOPPEKTHOCTH, MOJYYMBIINE B HAIle BPEMs paclpoCTpaHEHHE B JHCKYpCe
3ana)1H0171 OUBHUIIN3al0UU IIPHUBCIIM K IMOABJICHUIO LEJIO0r0 IMOKOJICHUSA HIO}IGI;'I, HC MPUEMITIOIIUX
yHUUmKHTeNNbHbIe Mapkepsl (labels), oTHocse yenoBeka k kakoi-Tu00 pace, ITHOCY, PETUTHU U
ap. Yamie Bcero HOCHTENSIMH HOPMBI TOJUTKOPPEKTHOCTH CTaHOBSITCS OOpa3OBaHHBIC JIFOIH

J'II/I6epa.HBHBIX B3IV A0B, KaK IMPaBUJIO, MMOJYYHUBIIUC XOPOLICC 06p330BaHI/Ie.
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OpHako, MX TMOJUTKOPPETHBIE B3IJISIABI U COOTBETCBYIOLIUE IMPEACTaBICHHUS O PEueBOil
HOpMeE (T.e. O TOM, Kakas JICKCHMKa BOCHPHUHUMACTCS KaKk TaOyHUpoBaHHAs, OOCIICHHAS WJIM MPOCTO
00MTHAsT) HEPEIKO BCTYMAIOT B IPOTHBOPEYHUE C COJICPKAHUEM OIPOMHOTO TIACTA XyJ0KECTBCHHON
mutepatypsl. [IpousBeneHnue, co3laHHbIe MO HACTYIUICHHS 3pbl MOJUTKOPPEKTHOCTH, U300UITYIOT

TEPMHUHAMH, KOTOPBIC BbI3BIBAIOT HErOAOBAHHUE Y COBPEMCHHBIX YHUTaTEJICH.

AMmepuKaHCKas HcaTelbHUIA Typeukoro npoucxoxaenus Jiaud baryman B acce Reading
Racist Literature («YuTast pacUCTCKYIO JHTEPATYPy») LUTHPYET LEIbIA CIEKTP YHUUMIKUTEIBHBIX
BBICKA3bIBaHUM O TYypKaxX B KJIACCUYECKOW juTepaType. YmnomuHasd, cpeau mnpouyux, O.M.
Hocroesckoro, 1. Jloypenca u A. Kpuctu, baryman 3amaercsi BONPOCOM: KaKk COBPEMEHHOMY
YUTATENI0 BOCIIPUHUMATH Takod TekcT? Kak ockopOienue? Mnm ¢ MOHMMaeM OTHECTUCH KakK K

MEPEKHUTKY MPOILIOTO?
OnuH U3 aHaNM3UpyeMBIX puMepoB — u3 «JIroboBHuKa Jleqn Yatrepnei» . Jloypenca:
“I find I can’t marry an Englishwoman, not even an Irishwoman... ”
“Try an American, ” said Clifford.

“Oh, American! ” He laughed a hollow laugh. “No, | 've asked my man if he will find me a

Turk or something...something nearer to the Oriental. ” [6].

ABTOp B 3TOM OTpBIBKE pacCMaTpUBAET BOCTOUHYIO JKEHIIMHY KaK O€3BOJIbHBIN OOBEKT,
JMIIECHHBIA COOCTBEHHON JUYHOCTH (CTPOrO TOBOPS, HApyIias COBPEMEHHYIO MOJUTKOPPEKTHYIO

HOPMY HC TOJIBKO IO OTHOMICHUIO K OSTHUYCCKOMY MPOUCXOKICHHUIO YCTIOBCKA, HO U IO OTHOUICHUTIO

K TEHIEPY).

AHaJNOTHYHYIO TeMy IeNecoo0pa3sHOCTH Opaka Mexay OpHTaHIaMH M TypKamMH — B
obuaHoOW s mocneqHux (GopmynupoBke — 3arparuBaeT U A. Kputu B pomane «be3aMonBHbII
CBUJICTEITbY:

“Rather dreadful for an English girl to marry a Turk, I think, don 't you?” [6].

[Io muenuto D. baTymaH, Kilaccuueckasl JuUTepaTrypa BIUIOTh 1O cepeAuHbl XX Beka
nycajgach TMPEACTABUTENSIMU MNPUBEIMTUPOBAHHOTO Kiacca i cebe paBHbBIX. M3-3a Takoi
«OTPaHMYCHHOCTHY» ayIUTOPUU KOH(IIMKTa HE BO3HHKAJIO («HHU3IINE» PAChl, STHOCHI, COIHAIbHbIC
IPYIIBl HUKOTAAa HE YMTATM 3TH TeKcThl). Ceiuac, 0JHAaKO, OTOMKH «HEMPaBUIbHOW» packl (B
cnydae barymaH — aMepuKaHIBI TYPEIKOTO TMPOUCXOXIEHHS) OKa3aJuch B  psjax
[IPUBEIIUTUPOBAHHBIX, U, CIEJOBATECIIbHO, LEIEBOM ayIUTOPUEH KIACCUYECKOM JIMTEPATYPBI.
LleneBast aynuTOpHs IPOU3BEAECHUS BBIPOCIA, M 3TO TOPOAMUIIO BHYTPEHHHIH KOHMIUKT y YUTATEIN ,

paspenuTh KOTOpblii baryman oka3bpiBaeTCsi HECITOCOOHA.



Pacuctckne B COBpEMEHHOM IIOHMMAHWM BBICKA3bIBaHUS THIIMYHBI Ul KaHpa
IIPUKJIIOYEHYECKON JUTEpaTypbl, B TOM 4ucie AeTckod. Kiaccmyeckum NpUMEpOM CIYXHUT Tak

HazbIBacMasl «4epHas JereHaa», KoTopas Hallula OTpaXXeHHe B JuTepaType BenukoOpuranuu.

Yepuoii nerenmoii (ucm. la leyenda negra) B ucropuu mpHHATO Ha3bIBaTh KAMIIAHHUIO 110
ouepHeHuto HMcmanckoir HWmmepuun B mepHo] KOJOHU3AUMU AMEPUKAHCKOTO KOHTHHEHTa
(comeprkanue jereHabl ocHoBbiBaeTcs Ha mepuoge XVI-XVII BB.): 3TO «KOMILJIGKC HETaTHBHBIX
MpEJICTaBICHU 00 HMCMAaHIaX KaK O BBICOKOMEPHBIX (paHATHMKAX, KECTOKHX YIIUTENSIX CBOOOIBI
APYTHX HApOJOB, HE CIIOCOOHBIX K CO3HMIATEIbHOMY Tpyay» [2, c. 486]. Kamnanus npoBoauiach B
ocHOBHOM bputanckoit Umnepueit — ocHOBHbIM KOHKYypeHTOM Mcnanuu B HoBom CBete — o1Hako
B €€ CO3/IaHUM Y4YacTBOBAJIM M TMPEACTABUTENM IPYrHUX CTpaH, cpead mnpouux — Boabrep u

Monreckse [7, c. 20-21].

B pesynbraTe McmaHIBl KaKk HAlUsl MMOKa3aHbl ¢ BECbMa HETIPHUIIISIHOW CTOPOHBI B psfe
nonyJsipHbIX (0COOEHHO Cpe/u JeTei) MPOU3BeICH . B 4aCTHOCTH, aHTH-UCIIACHKUMH MacCaKaMH
nzobunyoT pabotsl . edo, Jx. Ceudra, P. Xarrapaa u ap. B Haeit pabote B kaueTcBe nmpumepa
Mbl oOpatumcsi K Bblaepkkam u3 P. Cabarunu. B pomane «Opauccest Kanurtana bnaga» unrtaem

(opuruHamnbHBIA TEKCT HUTHPYeTCs 10 [8], pycckuit nepero mo [4]):

« ""The Admiral kept faith with him, and allowed him free passage out to sea, which, from
his knowledge of Spaniards, was more than Captain Blood had expected’’. («4domupan coepoican
c60€e CN0B0 U NO3COIUIL UM CE0DOOHO 8bIUMU 8 mope, 4eco Bﬂad, XOPOWLO 3HAA UCnArRyeas, oaoice He

02HCUOATLY.)

"’ 'At Bridgetown three years ago there was a Spanish raid, and things were done that
should have been impossible to men, horrible, revolting things which strain belief, which seem,
when | think of them now, like the illusions of some evil dream. Are men just beasts? — ‘Men?’
said Lord Julian, staring. ‘Say Spaniards, and I'll agree.” ** («Tpu 200a nazao ucnanywi Hanau Ha
bpuoscmayn. Onu eenu cebsi max Oecueno8euHo U HCeCmoxo, 4mo 3MmMomMy mpyoOHO Oadice
noeepumes. Kozcoa s cetiuac ecnomunaro 06 INMOM, MHE Kaxxcemcs, 4mo = suoena KOWJl/laprlZZ COH.
Heyocenu nmoou makue cxomuvi? — UYmo noou? Youenrenno nepecnpocun nopo Joicynuan.

Ckaorcume — ucnaHybsl, U st mym asice cociliaut)yco c GaMu.»)

« ’Now Blood had no cause to love Spaniards. His two years in a Spanish prison and his
subsequent campaigning in the Spanish Netherlands had shown him a side of the Spanish character
which he had found anything but admirable’”. («brao ne mwobun ucnanyes. [leyxniemmuee
npe6bzeaHue 6 UCNAHCKOU miopbme u ydacmue 6 KaAMNAaHUsX Ha OKKynMpOGClHHOﬁ ucnanyamu
meppumopuu Tonnanouu oanu eMy BO3MOINHCHOCNb NOZHAKOMUMbCA C mMAaKumMu CmopoHAMU

UCNAaHCKo2co xapakmepa, Komopble HUKmo He cdell Obl l’lpuBJleKClmeJZbelMu»).



« ’And what time that suave and courtly commander was settling these details with the
apoplectic British Governor, the Spaniards were smashing and looting, feasting, drinking, and
ravaging after the hideous manner of their kind . («/Toxa ux yumuewiii, ¢ uzvickanuvimu Manepamu
KOMAHOUp YMOUHAL 3MU O0emaiu ¢ NepenyecaHHbiM OpPUMAHCKUM 2YOepHAmMOpoOM, UCNAHYbL
HAHUMANUCL 2PADEeNCOM, NbAHCMBOM U HACUTUAMU, KAK MO OHU O0ObIYHO Oendiu 8 NOOOOHbLIX

CAyuasxy).

« ""The Spaniards had shown themselves without mercy or sentiment or decency of any
kind; stuffed with religion, they were without a spark of that Christianity, the Symbol of which was
mounted on the mainmast of the approaching ship . («becuyscmeennvie, kpososicaonvie ucnanypwi,
CO CB0UM PETUCUO3HbIM qbaHamu3MOM, He umenu 6 cebe oavice UCKDbl motl xpucmuaHCKoﬁ 6epLL,

CUMBOJL KOMOPOTUL ObLI BOOPYICEH HA MAUMeE NPUOTUICABULE2OCS K HUM KOPAOIAY).

[Too6HOrO poaa BhICKAa3bIBAHHS B aipec APYroil HalMOHAIBHOCTH (OCOOCHHO OT OJHOTO
eBpoIIeiilia B aapec apyroro), TeM Oosiee B MPeAHA3HAYCHHOM JUIs JIE€TeH MPOU3BEIACHUH, CETOTHS
HeMbIcMbl. CoBpeMeHHMKaMu CabaTWHM, OJHAKO, OHU BOCIPHUHHMAIIUCh KaK JOJKHOE U JaHb

TpaJIULIUK.

Opnnako, ObUIO OBl HECHPAaBEJIMBO YTBEPKIATh, YTO OOMIIME PACHCTCKOW JIEKCHKH
COCPEIOTOYEHO B XY/I0KECTBEHHON JIUTEpaType. TEPMHUHBI, BOCIPUHUMAEMbIE CErOJHS Kak

PACUCTCKUC KIIUIIEC, YKOPCHCHEI B A3BIKC ropa3z1o CUJIIbHEC.

O.K. Unpuna [1] u C.I. Tep-Munacosa [5] roBopsr o kceHO(DOOCKHX MOCIOBHIAX U
MOrOBOPKaX, OBITYIOIINX B PYCCKOM si3bIKe (HampuMep, CM. He3BaHbIi rocTh Xyxke tarapuna). C.I'.
Tep-MunacoBa Taxxe oOpaliaeT BHMMAaHHE Ha W3MEHEHHE TEPMHHOJOTMM B YYHUBEPCHUTETAX
Benukoopurtanuu u CHIA: non BaustHUEM UJIeH TOIUTKOPPEKTHOCTH, MOCIEIHUE CTAId UMEHOBATh
CTYICHTOB M3 Apyrux crtpan foreign, samenuB tepmuH Ha international. Tlo muenuro C.I. Tep-
MuHACOBOI, 3TO BBI3BAHO HEraTHBHOM KOHHOTanue# ciosa foreign. U aeiictButensro, Okchopckuit
cmoBaps ompeaenser foreign kak ‘’strange and unfamiliar’’. A Bot tak Tonkyer foreign cioBaps
Collins: A foreign object is something that has got into something else, usually by accident, and

should not be there”’.

OTMeTuM, YTO TIOXOKYKH0O HETaTHBHYIO KOHHOTAallMI0 HeceT W cioBo outlandish
(«rHOCTpaHHEIY»). CornacHo onpeaeneHnio Okcdopackoro cinosaps, outlandish oznagaer “’looking
or sounding bizarre or unfamiliar’’, a Collins Dictionary ycreepsxmaer, uto '’If you describe
something as outlandish, you disapprove of it because you think it is very unusual, strange, or
unreasonable’’. B omHoii u3 crareii amepukanckoro xypHama The New Yorker sto crmoBo
UCIIOJI3YETCS JUTS ONMCAHKsI KOPPYNIIMOHEPa, OPOCUBILIETO BHI30B MPUSHTHIM B OOIIECTBE HOpMaM

IIOBEICHUS.



’He was a media hound, whose outlandish behavior and stream-of-consciousness rants

made him a TV favorite”’ [9].

Takum 00pazoM, 0000111ast paCCMOTPEHHBIC BBIIIE MPUMEPHI, MOKHO CIENATh CIETYIONTUI
BBIBOJI. €IlI€ HECKOJIBKO JCCATHICTUI Ha3a] B 3alaJHOCBPONEHCKON JHUTepaType ObUTH 4aCTOTHBI
HETOJIMTKOPPEKTHBIC 10 COBPEMEHHBIM MEPKaM BBICKA3bIBAHUS B aJpec MPEACTaBHUTENICH APYrUx
3THOCOB. OIHAKO CETOJHS, B CUJIY PACIPOCTPAHEHUS HOPM TOJIMTKOPPEKTHOCTH, 3Ta MPAKTHKA, BO-
MEPBbIX, MCYE3aCT; BO-BTOPHIX, COBPEMEHHBbIC YHUTATEIH PE(ICKCHPYIOT M YacTO OCYKIAIOT

dbopMynupoBKHU O0Jiee paHHUX aBTOPOB.
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